STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO RYBI TUK, KTERY NENI URCEN K LIDSKE SPOTREBE,
ALE K POUZITi JAKO KRMNA SUROVINA NEBO MIMO KRMIVOVY RETEZEC,
URCENY K ODESLANI DO REPUBLIKY SEVERNI MAKEDONIE
NEBO K TRANZITU® PRES REPUBLIKU SEVERNI MAKEDONIE (RSM)

HEALTH CERTIFICATE FOR FISH OIL NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
TO BE USED AS FEED MATERIAL OR FOR PURPOSES OUTSIDE THE FEED CHAIN,
INTENDED FOR DISPATCH TO OR FOR TRANSIT THROUGH® THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA (RNM)

BETEPHUHAPHO 3/IPABCTBEH CEPTU®HUKAT 3A PUBMHO MACJIO KOE HE EHAMEHETO 3A UICXPAHA HA JIYTETO
3A KOPUCTEIE KAKO MATEPHUJAJI 3A UCXPAHA HA )KUBOTHU WIHU 3A LHEJIN HAJIBOP O/ CUHIIMPOT HA UCXPAHA,
HAMEHETH 3A IIPAKAIGE BO WM TPAH3UT HA3® PENYBJIUKA CEBEPHA MAKEJOHHAJA (PCM)

Ceska republika Veterinarni osvédéeni do Republiky Severni Makedonie
Czech Republic Veterinary certificate to Republic of North Macedonia
Yemka Penybiuka BerepunapHo 31paBcTBeH cepTudukar 3a Penydsimka Cepepua MakeoHuja
1.1. Odesilatel / Consignor / Ucnipakay / 1.2. Cislo jednaci osvédéeni / l.2.a
= Nazev / Name / Vime Certificate reference number /
2 Pedepenten 6poj Ha cepTUGUKATOT
=
(%]
c
8
° 1.3. Piislusny Gstfedni organ / Central Competent Authority / Lientpanen
S Hamnexxen Opran
§ 5 |Adresa/ Address / Anpeca
S g
5 e
S g
Zw
g E 1.4, Ptislusny mistni organ / Local Competent Authority / Jlokanen Hannexen
Qg Opran
-_—
&
S 5 [Tel./Tel./ Ten.
o=
33
_— = N . -
Z 5 |1.5. Piijemce / Consignee / Ipumad 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RSM / Person responsible for the load
;E é Nazev / Name / Vime in RNM / JIute oarosopHo 3a HatoBapor Bo PCM
S Jméno / Name / Vime
$3
=
=]
g
2
° Adresa / Address / Axpeca Adresa / Address / Axpeca
2
-
—
&
LS
PSC / Postcode / Tomrrenckn 6poj PSC / Postcode / TTormrercku 6poj
Tel. / Tel. / Ten. Tel./ Tel. / Ten.
1.7. Zemé piivodu  Kod ISO |1.8. Region pivodu Kod 1.9. Zemé uréeni Kod ISO  [1.10. Region uréeni Kod
Country of origin  1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code
3emja Ha morekno  MCO xop Tloapauje Ha noTeKI0 Kon 3eMja Ha JecTHHALU]a HCO xopg Ionpauje Ha Kon
JIeCTUHAIIH]a
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1.11. Misto ptivodu / Place of origin / Mecto Ha norekmo
Nazev / Name / Nme Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha oxobpenue

Adresa / Address / Axpeca

Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha oxoOpenue

Nazev / Name / me

Adresa / Address / Axpeca

Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha oxoOpenue

Nazev / Name / me

Adresa / Address / Anpeca

1.12. Misto urceni / Place of destination / Mecro na necrunanuja
Celni sklad

Custom warehouse
Hapuncku ckiag

Nazev / Name / Ime

[

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postcode / Iomrrencku 6poj Cislo schvaleni / Approval

number / Bpoj Ha oxobpeHue

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto Ha HaToBap

1.14. Datum odjezdu / Date of departure / /lTata na noarasme

1.15. Dopravni prostfedek / Means of transport / Cpezncrsa 3a tpancnopt

Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagén
Aeroplane [ ] Ship ] Railway wagon []
ABHOH Bpon JKene3snnuxku Baron
Silni¢ni vozidlo Ostatni

Road vehicle |:| Other

CpenctBo 3a mateH coobpakaj Hpyro

Identifikace / Identification / Unentudukaumja

Odkaz na dokumenty / Documentary references / JlokymeHt Ha Koj ce
TIOBHUKYBA

1:16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in RNM /
Biesno BUM wa I'Tl Bo PCM

117.

1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Omuic Ha cTokata

1.19. K6d zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) /
Kox na crokara (XC xon)

1.20. Mnozstvi / Quantity / Kommaectso

1.21. Teplota produktii / Temperature of products / TemmepaTypa Ha IPOH3BOIOT
Okolni / Ambient / C06Ha|:| Chlazené / Chilled / Pa3na)1eHo|:| Zmrazené | Frozen / 3amp3HaTo |:|

1.22. Pocet baleni / Number of packages /
bpoj Ha makyBama

1.23. Cislo plomby/kontejneru / Seal/Container No /
Bpoj Ha muiomOa/MneHTidrkanyja Ha KOHTEjHEPOT

1.24. Druh obalu / Type of packaging /
Tun Ha nakyBame

1.25. Zbozi osvédéené pro / Commodities certified for / IIpatkute ce HameneTn 3a

Krmivo
Animal feedingstuff
XpaHa 3a )KUBOTHH

Technical use

[

Technické vyuziti

[

TexHuuka ynorpeba

1.26. Pro tranzit ptes RSM do tieti zemé / For transit through RNM to third country /

[

3a tpan3ut Hu3 PCM 3a Tpera 3emja

Tteti zemé / Third country / Tpera 3emja

[

into RNM / 3a Bie3 win yBo3 Bo PCM

Kéd ISO / 1SO code / UCO kon
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1.27. Pro dovoz nebo piijem do RSM / For import or admission




1.28. Identifikace zbozi / ldentification of the commodities / Unentuduxarmja Ha crokure:

Druh zbozi Cislo/a schvaleni zafizeni Pocet baleni Cista hmotnost Cislo Sarze
Nature of commodity Vyrobni zavod Number of packages Net weight Batch number
Bup Ha patka Approval number of establishments Bpoj Ha makern Hero Texxuna Cepucku 6poj

Manufacturing plant
Onobpen 6poj Ha 00jeKTOT
IIpousBoncTBeH 06jeKT

Ceska republika Rybi tuk, ktery neni uréen K lidské spoti‘ebé,
Czech Republic ale k pouZziti jako krmna surovina nebo mimo krmivovy fetézec
Yemka Penyoinka Fish oil not intended for human consumption

to be used as feed material or for purposes outside the feed chain
Puduno mMacjio koe He € HAMEHETO 32 HCXPAaHA HA JIyFeTo 32 KOpHCTembe
KaK0 MaTepHjaJ 32 HCXPAHA HA KHBOTHYU HJIM 32 1eJH HAIBOP 0/l CHHIIHPOT HA MCXpaHa

Cast Il: Osvédceni / Part I1: Certification
Heua II: Cepruduxanuja

Il. ZDRAVOTNI INFORMACE Il.a.  Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
HUH®OPMALIMU 3A 3JPABCTBEHATA COCTOJBA PedepenTen 6poj Ha cepTrprKaTOT

Ja, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékaf, prohla$uji, ze jsem precetl a porozumél jsem nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009,
zejména pokud jde o ¢lanek 10 uvedeného nafizeni, nebo rovnocennou veterinarni legislativu Republiky Severni Makedonie, a nafizeni Komise (EU)
¢. 142/2011, zejména pokud jde o kapitolu Il ptilohy XIV uvedeného nafizeni, nebo rovnocennou veterinarni legislativu Republiky Severni Makedonie a
potvrzuji, Ze vySe popsany rybi tuk: /
I, the undersigned official veterinarian, declare that/l have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council and in particular Article 10 thereof or equivalent veterinary legislation in Republic of North Macedonia, and Commission Regulation (EU)
No 142/2011, and in particular Annex X1V, Chapter Il thereof or equivalent veterinary legislation in Republic of North Macedonia, and certify that the fish
oil described above: /
Jac, nonynornuiiaHuoT oduipjaneH BETEPUHAp, U3jaByBaM Jicka cyM 3amo3Hat co Perynarusara (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponcKuOT mapiaMeHT U Ha
CoBeroT, a ocobeHo co wieH 10 of mcraTa OJHOCHO EKBHBAJICHTHUTE NPONMKMCH Of obrnacta Ha BETEPUHAPHOTO 31paBcTBO Bo Pemybimka CeBepHa
Makenonnja, kako u co PerymaruBara (EY) 6p. 142/2011 na Komucujara, a ocoderno Anekc XIV, ITormasje II ox mcrara OJHOCHO €KBHBAJICHTHHUTE
IPOITKCH 01 00JIacTa Ha BETEPHHAPHOTO 3/IPpaBCTBO Bo Peny6iuka CeBepHa Make/[oHHja ¥ IIOTBPAyBaM JeKa pUOMHOTO MacJio OMUILIAHO II0rope:
I1.1.  sestava z rybiho tuku, ktery spliiuje niZe uvedené veterinarni pozadavky; /

consists of fish oil that satisfy the health requirements below; /

Ce COCTOH 0/ pUOMHO MacyIo KO€ I' HCIIOJIHYBa 3APaBCTBEHUTE Gapara HaBe/ICHH MOI0ITY;
I1.2.  sestava vyhradné z rybiho tuku, ktery neni uréen k lidské spottebé; /

consists exclusively of fish oil not intended for human consumption; /

€€ COCTOH MCKITYYHBO OJ1 PHOMHO MaclIo KOe He € HAMEHETO 33 HCXpaHa Ha JyI'eTo;
11.3. byl pfipraven a skladovan v zafizeni schvaleném, ovéfeném a dozorovaném piislugnym organem v souladu s ¢lankem 24 natizeni (ES) ¢. 1069/2009

nebo s rovnocennou veterinarni legislativou Republiky Severni Makedonie; /

has been prepared and stored in a plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation

(EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of North Macedonia; /

OWJIO TIOATOTBEHO - CKJIAJMPaHO BO O0JEKT KOj € 0m0OpeH, MOTBPJICH M HAATIIEAYBAaH Ol CTpaHa Ha HA/UIGKHHUOT OpraH BO COIVIACHOCT €O 4ieH 24 Ha

Perynarusara (E3) 6p. 1069/2009 oHOCHO eKBHBaJIEHTHHUTE MPOIXCH Of 00JIacTa Ha BETEPHHAPHOTO 3paBcTBO BO Pemybnmnka CeBepHa MakenoHuja;
I1.4. byl pfipraven vyhradné z téchto vedlejsich produkti zivo¢isného pavodu: /

has been prepared exclusively with the following animal by-products: /

€ MOATOTBEH MCKIIYYHUBO CO CIICAHNUBE HYC-TIPOM3BON O] )KUBOTUHCKO ITOTEKIIO:

@ bud / [- vedlejsi produkty zivocisného piivodu pochazejici z vyroby produktl uréenych k lidské spotiebé;] /
either / [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption;] /
Win [- Hyc-TIpoM3BO/IH 01 KHUBOTUHCKO TTOTEKIIO TOOUEHH [P TPOU3BOICTBO HA MPOM3BO/IN HAMEHETH 32 HCXPaHa Ha JIyTeTo; |

@ alnebo / [- produkty zivoé¢isného ptivodu nebo potraviny obsahujici produkty zivo¢isného pivodu, které z obchodnich diivodi nebo z divodu
and/or/  problému zpusobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi vadami, z nichZ nevznika zadné riziko pro zdravi lidi ani zvitat,
wlum jiz nejsou uréeny k lidské spotiebé;] /

[- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption
for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or
animal health arise;] /
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Ceska republika
Czech Republic
Yemka Penyomka

Rybi tuk, ktery neni urcen K lidské spoti'ebé,

ale k pouZiti jako krmn4 surovina nebo mimo krmivovy retézec

Fish oil not intended for human consumption

to be used as feed material or for purposes outside the feed chain

PuOuHO Macj10 Koe He € HAaMEHeTo 3a HCXpaHa Ha .rnyeTo 32 KOPUCTEHHE

KaK0 MaTepHjaJ 32 HCXPAHA HA KHBOTHHU WJIH 32 1eJIH HAIBOP 0/l CHHIIHPOT HA HCXpaHa

Il. ZDRAVOTNI INFORMACE Il.a.  Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
UH®OPMAILIUU 3A 3IPABCTBEHATA COCTOJBA Pedepenten 6poj Ha cepTupuKaToT

@ alnebo /
and/or
n/vm

@ alnebo /
and/or
n/vm

[- mpousBomM 01 KMBOTHHCKO MOTEKJIO WM JOOMTOYHA XpaHAa KOja COIP)KHM MPOM3BOIAM OJf KMBOTHHCKO NOTEKJIO KOM HE Ce MOBeke
HAMEHETH 33 MCXpaHa Ha JIy[eTO OJ TPrOBCKH INPUYMHHM WX MOPaIM MpoOJeMH KOM HacTaHale Of Ie(EKTH HPU MPOU3BOICTBOTO HIIH
MAaKyBabETO MM APYTH Ae(peKTH KOM HeMa [ja IPEIU3BUKAAT PH3HK 32 31PaBjeTo Ha JIyTeTO HIIH )KUBOTHHTE; |

[- vodni Zivogichové a jejich €asti, krom& motskych savci, ktefi nevykazovali Zadné ptiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka
nebo zvirata;] /

[- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to
humans or animals;] /

[- BOTHHM JKMUBOTHH U ACJIOBU O HUB, OCBEH O MOPCKH IUIA4H, Kaj KOHW HEMAJIO 3HAalW Ha 60JI€CTI/I 0 KOn 61/1 C€ 3apasuic Hy'f‘e’TO I
JKUBOTHHTE; |

[- vedlejsi produkty zivoéisného ptivodu z vodnich zivodichti pochazejici ze zafizeni nebo podnikil na vyrobu produktl uréenych
k lidské spotiebé;] /

[- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;] /

[- Hyc-Tpor3BOAK O/ BO/IHM KUBOTHH KOM [IOTEKHYBAAT O 00jEKTH WK MOCTPOJKU KO TIPOU3BE/YBAAT IPOU3BOIM HAMEHETH 32 MCXPaHa HA
nyrero;)

11.5.  rybi tuk: / the fish oil: / pubunoro macno:

@)

(b)

@bud/ [(©)
either /
WIn

@ nebo/ [(c)
or/
NI

al (d)
and/
u

byl podroben zpracovani v souladu s piilohou X, kapitolou II, oddilem 3 nafizeni (EU) ¢. 142/2011 nebo rovnocennou veterinarni
legislativou Republiky Severni Makedonie za Gicelem zni€eni patogennich ptivodci; /

has been subjected to processing in accordance with Annex X, Chapter 11, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent
veterinary legislation in Republic of North Macedonia, in order to kill pathogenic agents; /

OWIO TOWIOKEHO Ha TpepaboTka BO comtacHoct co Anexc X, Ilormasje I, Omnen 3 Ha Perynatusara (EVY) 6p. 142/2011 ommocHo
EKBHBAJICHTHHUTE TPOMUCH 0] 00JacTa Ha BETEPUHAPHOTO 31paBcTBO BO Pemybirka CeBepra MakenoHuja, co e Ja Ce YHUIUTAT
IIATOrCHUTE areHCH,

nebyl v kontaktu s jinymi typy tukl véetn& tavenych/$kvatenych tuki z jakéhokoli druhu suchozemskych zvifat; a /

has not been in contact with other types of oils including rendered fats from any species of terrestrial animals, and /

HE JIOIIUIO BO KOHTAKT CO APYTH BUJOBH Maciia BKITy4yBajKu TOEHH MACTH OJ1 KOj OMJIO BUJI KOITHEHH KUBOTHH, 1

je zabalen do novych nadob nebo do nadob, jez byly v ptipadé potieby vycistény a vydezinfikovany, aby se zabranilo kontaminaci,
a byla pfijata vSechna preventivni opatfeni, aby se zabranilo jejich kontaminaci;] /

is packaged in new containers or in containers that have been cleaned and disinfected if necessary for the prevention of
contamination and all precautions taken to prevent their contamination,] /

€ CIaKyBaHO BO HOBW KOHTEJHEPH I BO KOHTEJHEPH KOU OWMJIe HCUMCTEHH M JIE3MH(UIMPAHH JIOKOJIKY € HEOIXO/IHO 3a CIpedyBarke Ha
KOHTaMHHALMja 1 O¥Iie PEe3eMEHH CUTE MEPKH Ha TIPETIa3/IMBOCT 32 [a CE CHPEeYH HIBHO KOHTAMIHHPAELE, |

pokud se piedpoklada preprava volné lozeného produktu, byla pied pouzitim provedena kontrola potrubi, ¢erpadel, cisteren a
jinych kontejnertt pro volné lozené latky nebo kamionovych cisteren pouZzivanych k piepravé produktu z vyrobniho zavodu, a to
bud’ piimo na lod’, nebo do zasobniki na pobieZi nebo ptimo do podnikt, a bylo zjisténo, Ze jsou Eisté;] /

where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in the
transportation of the product from the manufacturing plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to plants
have been inspected and found to be clean before use,] /

JIOKOJIKY € TIPE/IBHJICH TPAHCIIOPT BO HECIAKyBaHA COCTOj0a, LPEBOTO, MyMITHTE M LMCTEPHHUTE M KOj OWIIO APYr TOJeM KOTEjHep WIIH
KOITHCHH LIMCTEPHM KOM CE KOPHCTAT MPH MPEBO3OT Ha MPOU3BOIOT O MPOM3BOJCTBEHATA TOCTPOjKA MM IUPEKTHO 10 OPONOT WIH BO
MPUCTAHUIITHY [UCTEPHU MU IMPEKTHO JI0 [IOCTPOjKK KOU OWJIe MperiieaHy | IPOIVIACEHH 32 YUCTH TIpe]] YIIoTpeda,]

které jsou opatfeny etiketami s napisem ,,NENI URCENO K LIDSKE SPOTREBE*. /

which bear labels indicating ‘NOT FOR HUMAN CONSUMPTION". |

HocH eTukeTH Ha kou mumysa ,,HE E HAMEHETO 3A UICXPAHA HA JYTETO*.

Poznamky / Notes / 3a6enemxu

Cast I/ Part 1/ Ien |:

Kolonka 1.6: /
Box reference 1.6: /
Tlone 1.6:

Osoba zodpovédna za zasilku v RSM: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené k tranzitu;
miiZze se vyplnit, jedna-li se o osvédéeni pro zbozi uréené k dovozu. /

Person responsible for the consignment in the RNM: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may
be filled in if the certificate is for import commodity. /

OxroopHo Jwiie 3a npatkara Bo PCM: oBa mosie Tpeba /ia ce MOMOIHI CaMo JOKOJKY ce paboTH 3a cepTU(HKAT 3a TPAH3UTCH apTHKIT; MOYXKE
J1a ce MOTOJHU JJOKOJIKY ce paboTH 3a CepTU(UKAT 32 YBO3CH apTHKIL
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Ceska republika Rybi tuk, ktery neni urcen K lidské spoti'ebé,
Czech Republic ale k pouZiti jako krmn4 surovina nebo mimo krmivovy retézec
Yemxka Peny6iamka Fish oil not intended for human consumption
to be used as feed material or for purposes outside the feed chain

PuOuHO Macj10 Koe He € HAaMEHeTo 3a HCXpaHa Ha .rnyeTo 32 KOPUCTEHHE

KaK0 MaTepHjaJ 32 HCXPAHA HA KHBOTHHU WJIH 32 1eJIH HAIBOP 0/l CHHIIHPOT HA HCXpaHa

Il. ZDRAVOTNI INFORMACE Il.a.  Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
UH®OPMAILIUU 3A 3IPABCTBEHATA COCTOJBA Pedepenten 6poj Ha cepTupuKaToT
Kolonka 1.12: / Misto urceni: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédéeni pro zbozi uréené k tranzitu. Produkty mohou byt pfi
Box reference 1.12: / tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech. /
Tone 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be

stored in free zones, free warehouses and custom warehouses. /
Mecto onpenuTe: 0Ba moje Tpeba Ja ce MOMOIHH caMo JOKOJIKY ce paboTH 3a cepTU(HKAT 3a TpaH3UTeH apTHKIL IIponsBoauTe Kou ce BO
TpPaH3UT MOJKE JIa CE YyBaaT caMO BO CIIOOO/IHU 30HH, CJI000IHN Y LIAPUHCKH CKIIA/IUIIITA.

Kolonka 1.15: / Registracni ¢islo (Zelezni¢nich vagoni nebo kontejneru a nakladnich automobili), €islo letu (letadla) nebo nazev (plavidla); je tieba
Box reference 1.15: / poskytnout informace v piipadé vykladky a opétovného naloZeni. /
Ione 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be

provided in case of unloading and reloading. /
Bpoj Ha peructparmja (XKeNE3HIMYKH BaroHW WM KOHTEjHEp M KaMHOHH), Opoj Ha JjieT (aBHOHHM) win ume (OpomoBu); Tpeba 1a ce BHecar
MH(OPMALIMH JJOKOJIKY FIMa PacTOBap M IIOBTOPEH YTOBap.

Kolonka 1.19: / Pouzijte piislusny kod HS: 15.04 nebo 15.18. /

Box reference 1.19: / Use the appropriate HS code: 15.04 or 15.18. /

TTone 1.19: Jla ce BHece coonserHara XC o3Haka: 15.04 mm 15.18.

Kolonka 1.23:/ V piipadé kontejnerti pro volné lozené produkty je tieba uvést éislo kontejneru a ¢islo plomby (v pfislusnych piipadech). /
Box reference 1.23: / For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included. /

Tlone 1.23: 3a TOBapHHU KOHTEjHEPH, Tpeba Jia ce BHECAT U OPOjOT Ha KOHTEJHEPOT U OpOjoT Ha IuIoMbaTa (CHope[ CiTydajor).

Kolonka 1.25: / Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti nez krmeni zvifat. /

Box reference 1.25: / Technical use: any use other than for animal consumption. |

Moze 1.25: Texuuuka yrnotpeba: koja G0 Apyra ynorpeba OCBEH 3a XpaHa 3a )KUBOTHU.

Kolonky 1.26 a 1.27:/ Vypliite podle toho, jedna-li se 0 osvéd&eni pro tranzit nebo pro dovoz. /
Box reference 1.26 and 1.27: / Fill in according to whether it is a transit or an import certificate. /

Tlone 1.26 n 1.27: Jla ce OIOIHY CIIOpEA TOa Il ce paboTH 3a cepTU(UKAT 3a TPAH3HUT WIH YBO3.

Kolonka 1.28: / Vyrobni zavod: uvedte registracni &islo zatizeni, v némz probéhlo o$etieni/zpracovani. /

Box reference 1.28: / Manufacturing plant: provide the registration number of treatment/processing establishment. /
oze 1.28: TIpoK3BO/ICTBEH MOTOH: JIa C& BHECE PETUCTPALUCKUOT Opoj Ha 00jeKToT 3a 00paboTka/mpepaboTka.

Cast IL/ Part 11 / Jlea I1:
@ Nehodici se $krtnéte: / Delete as appropriate. / Jla ce u36puiie cooBeTHO.

- Barva podpisu arazitka se musi lisit od barvy tisku. / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. / ITornucor
1 [IeYaTOT MOpa J1a Ce cO MOoMHaKBa 6oja 011 60jaTa Ha OTIEYaTCHHOT TEKCT.

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v RSM: toto osvédeeni slouzi pouze K veterinarnim G¢eltim a musi zasilku doprovazet az do stanovisté
hraniéni kontroly. / Note for the person responsible for the consignment in the RNM: this certificate is only for veterinary purposes and has to
accompany the consignment until it reaches the border inspection post. / 3a6exemika 3a ogroBoproTo Jmie 3a nparkarta Bo RCM: OBoj ceprudukar
€ HAMEHET caMo 32 BETepUHAPHM LeJM W MOopa JIa ja NPHIPYXyBa IpaTkaTa ce JOJeKa Taa He NPHCTHTHE HAa BETEPHHAPHO MHCIIEKIMCKO MECTO Ha
TpaHUYCH IIPEMHUH Ha BJIE3 3a IIPOBEPKa.

Ukedni veterinarni lékat / Official veterinarian / Odmunjasien serepunap

Jméno (hilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Hme (co neuarnu GykBu), KBanudukaiuja u Turyna:

Razitko: Datum:

Stamp: Date:

Ileuar: Jara:
Podpis:
Signature:
ITotnuc:
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